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は し が き

知 ら る る ご と く金 剛 般 若 經 は幾 度 も飜 譯 せ られ,ま た佛 教 流 傳 の 各 國語 に譯 され て,多 ぐの

人 々 の感 心 をそ そ つ た。い ま漢 文 譯 で 現 存 す る もあ だ けで も八 種 類 を數 え る。 そ の よ うに 度 を

重 ね て飜 譯 され るとLaう こ とに ほ,そ れ だ げ の理 由 が あつ て の こ とで あ 吃 そ れ に よつ て その

時 代 ゐ人 々 の要 望 に應 え た こ どが 豫 想 で き る。喫 こで い ま梵 藏 漢 八譯 を と りあ げ て そ の 飜 譯 態

度 を 明 らか に す る た め に,單 語,熟 語 の類 の對 照 を試 み た 。 し たが つ て,こ こ に對 照 した語 は

原 形 に還 元 す る こ と な く經 典 の 串 に 出 て くるそ の まま の形 で 封 照 す る こ と に した。 そ れ に よつ

て 漢 譯 者 た ちが 言 語 の 系 統 を異 に す るサ ンス ク 、リッ トを文 法 的 にい か に寫 し と り,ま た深 遠 なi

般 若 の数 理 をい か に 表 現 し よ う とい てい るか とい う努 力 の 跡 を追 つ て,各 譯 者 の 飜 譯 態 度 を見

極 め た い と考 えた 。 そ の ため の最 初 の作 業 が この羯 照 で あ る。 さ ら に こ れ を もと に して種 々 な

る 問題 を解 明 す べ きで あ るが,そ れ は稿 を改 め てい ず れ發 表 し たい 。

こ こ に羯 照 す る諸 本 は 次 の ご と くで あ る。

°V
ajracchedik竏麪rajn穡穩amit竏黌皦ra ,ed.byF.MaxM�ler,AnecdotaOxoniensia,

Aryans鑽ies,vol.1,part1,1881.Text ,pp.19-46.

Sesrabkyipharoltuphyinpardorjegcodpa .「影 印北京版西藏大藏經」甘殊 爾 般若部

X,21.西 藏大 藏經研究会.昭 和31年 .pp.250-256.

金剛般若波羅蜜經 鳩摩羅什譯(402A.D.),

金剛般若波羅蜜經 菩提流支譯(509A.D.)

金剛般若波羅蜜經 眞 諦 譯(562A.D.)

金剛能 斷般若波羅蜜經 笈 多 譯(592・A.D.)

大般 若波羅蜜多經 第九會 能斷金剛分 玄 奘 譯(660-663A.D.)

能斷金 剛般若波羅蜜多經 義 淨 譯(?03A.D.)

この外に,元 魏留支譯 として大正新修大藏經 に收 め られているが
,こ れ は實は眞諦譯 ≧同文 であ り,ま た

玄 奘譯 として能斷金剛般若波羅 蜜經一卷が648年 に譯 されているが,大 般若 經に收め られてい る第九會r能

斷金 剛分 と同一で あるので省略 した。

① 現 在では,EdwardConzeがi957年,SerieOr圭e虞aleRomaX皿 に發表 したVajracchedik祓ra-

jhaparamitaは 是非參照 すべ きであつたが その 書物が刊行 された 當時すでに カー ドに とつ て 整理 を終 え

ていたた め・一應そのままで ここに ゜.=烽ｵた。また,サ ンスク リッ ト語彙の右 に記す算用數字 はAnecdota

本 に付 け られた章 の番號 であ り,そ れ によつて所在 を明 らかに した。
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説名

解

,我 解

我解

知

著我

一・ 我 一

我見

我見

身身

命

以身

我相
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長老

我今實言告汝

一切賢聖皆

希有

//

從座

則

斷



菩提流支

読名

解

我解

我解

我解

著我

我

我見

我見

身

身命

以身

我相

//

慧命

我今實言告汝

一切聖人皆

希有
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從座

.則

斷
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読是名

解

我解

我解

解

心進歡喜

我執

我執

我見

我見

體相

身命

身命

我想

ii

淨命

淨命

我今覺汝

一蜀聖人皆

希有
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從坐

則

作問已

名説

解

我解

我…解

ρ解

歡喜

我取

我取

我取

我見

残見者

我身

我身

我身

我想
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命者

命者

ii

欲我汝

聖人

希有

//

坐

者

此

語已

斷

説爲

解

我解

我解

我解

諸有智者

我執

執我

我執

我見

諸我見

彼之自體

自體

以自體

我想
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具壽

具壽

開覺於汝

諸賢聖補特伽
羅皆

希有

甚奇希有

從座

作語已

斷
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説名

解

我解 、

諸有智者

我執

我執`

馬我見

我見

我見

身

身命

以身

我想
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具壽

我今實言告汝

諸聖者皆

希有

//

從座

斷
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所得

貪著

受持讀誦

受持
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受持讀誦

持

應取

受持

受擁 鞴

・〃

能受持讀誦

北

驚

起

雁降伏

生…不

狂亂

化生

譬喩

不可得

無有...可得
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得

貪著

受持讃誦修行

受持
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受持讀誦

應取

受持

受持讀誦修行

受持讀誦

能受持讃誦

北

驚

起

生

生…不

狂亂

優波尼沙陀分

化生

譬喩

不可得

無有…可得
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所取

受持讀誦教化
修行
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恭敬受持
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受持讀誦

應取

恭敬受持

受持讀誦修行

受持讀誦
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驚

起

應發

生…不

顛狂

化生

譬喩

不可得

無有…所得

受取

取

受持讀誦

受已
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ii
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取應

受當持當

受當持當讀當
誦當
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上著

高北

驚當

起

發靠應

發生當有

猛

憂波泥奢
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化生

譬喩

不可得
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所取

張執

受持讃誦究竟
通利
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〃
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應取

受持

受持讀誦究竟
通利
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北

驚

而起

應當發趣

生…不

狂亂

鄙波尼殺曇分
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化生

喩分

不可得

得無
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可取

所妄執

受持讀誦

受持
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若自受持

應取

能受持

受持讀誦

受持讃誦演説
之時

受持護誦解其
義趣

北

驚

起

當生

生…不

狂亂

因分

化生

譬喩

不可得

無有…可得`
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來詣

到已

住

優婆塞

優婆夷
1

身

1其 身

i

i不 及一

上

端身而

一念…淨信

1於 一佛

於無量百千萬
;諸 佛所

1一 時

偏袒右肩

,一 面
塾

白言

如是

如是

如是心

如是

如

此

如是

是
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往

至己

住

優婆塞

優婆夷

遍身

不及一

上

端身而

一念…實信

一佛

無量百千諸佛、

一時

偏袒右肩

一面

白言

如是

是

如是

如是

菩提心

如是

此

如是等相

p

譬喩

詣

到已

作…住

優婆塞

優婆夷

具足身

不及

上

結直身

一心淨信

7ご佛.

マ佛百千

一時 .

一肩作己

一邊

洳是言

如是

ii

如是

如是如是

如是心

如是…如

//

戸
此

如是色類

ii

如是色類申

譬喩 ,

來詣

到已

住

.r波索迦

鄙波斯迦

具身

//

所不能及

上

端身

一淨信心

於一佛所

於一百千佛所

一時

偏袒一肩

一面

白言

如是

是

如是

如是如是

如是之心

如是…如
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此

如是色
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來詣

住

鄒波索迦

郎波斯迦

身

其身'

不能及一分

上

端座

一信心

於一佛

於無量百千佛所

一時

偏袒右肩

一面

白言

如是

如是如是

如是心

此是

此

是

此

譬喩
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rigskyibuham
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何況

ii

云何

ii

丿ク

歌利王

實無

無有

有法

法

//

於法

寧爲多不

有…不

實無

無所見

無所入

無所

善女人

善女人

善男子

善男子

人
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何況

p

云何

ii

p

歌利王

實無

無有

實無有法

法

頗有實法

諸法

寧爲多不

不

實無

無所見

實無有法

無所

善女人

善男子

善男子善女人
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何況

//

云何

//

//

//

迦陵伽王

無 一一

頗有一法

一法

頗有一法

有法

寧爲多不

頗有一…不

實無有

實無所有能至
於流

無所

善女人

善女人

善男子

善男子

善男子善女人

何復言

//

云何

p

//

p

迦羅

惡王

如法

無有一

不…有

有一法

有法

有一法

有法

多…有

有 一 …若

無…若

不一亦見

一入彼故

無所

善家女

善家子

善家子若善家
女若

何況

p

云何

//

//

計分

羯利王

劫數

無
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頗有少法

頗有少法

少法

頗有少法

頗小法

寧爲多不

頗於少…有…不

//

無所見

無少所預故

無所

善女人

善男子

善男子或善女人
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何況

//

云何

云何

羯陵伽王

無有一

無有

頗有少法

少法

少法

頗有少法

所有法

爲多不

頗有少…不

實無

無所見

無法可預故

無
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還至本塵飯食訖

頗

當何名

筏喩

無所

以實無所行

爲清滅'

不能及

忽辱灘 琵蜜

忽蓐仙人

召

莊嚴佛土

ii

、〃

恒河

恒河沙等.

恒河沙等世界

恒河中

恒河中所有沙

去

算數
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還至本處飯食訖

頗

當何名

繊喩

無所

無所住

以實無所行

爲滄滅

不能及

忍辱波羅蜜

忍辱仙人

無生法忍

莊嚴佛國土

ii

莊嚴佛土

恒河

恒河沙等

恒河沙等世界

恒河中

恒河中所有沙

去

算數

人

還至本處飯食
事訖

所造

頗

名號云何

筏喩

無所

不著所餘行

實無所住

爲滄滅

不能及

忍辱波羅蜜

犬僊人名日説忍

無生忍

莊嚴清淨佛土

〃

//

恒河

諸河沙數

恒伽沙等世界

於恒伽

諸恒伽所有沙

行

算數

善家子若善家女若

作已食作己後食

w

作己

頗

何名

筏喩

無所

無所住

無所行彼故

盡當

不及

忍彼岸到

綷�仙人

國土莊嚴

〃

//

恒伽河

恒伽河沙等

恒伽河沙等世界

恒伽大河

恒伽大河沙

去

算

善男子或善女人

出還本處飯食訖

所造

頗

當何名

筏喩

無所

都無所住

以都無所住

皆悉溝盡

不能及

忽辱波羅蜜多

忍辱仙人

堪忍

佛土功徳莊嚴
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〃

朔伽河

藐伽河沙等

兢伽河沙等世界

兢伽河

観伽河中所有沙

去

算分
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善男子善女人

還至本處飯食訖

造
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筏喩

無

不住隨處
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以都無所住

能盡

不能及一・

忍辱波羅蜜多

忍辱仙人

忍解

佛土最勝
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掠伽河

掠伽河沙等

疎伽河沙等世界

掠伽河中

掠伽河中所有沙

去

算分
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香

偈

偈等

修輻
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以音聲

入有目

八百四千億那
由他諸佛

四句
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如來

無衆生

縁

ii

ii

//

ii

ii

〃

不相想亦住

無我

ii

無我

無我法.

無壽者

無壽

設

上褶著已

坐

成就

〃

無人

ク

無長養者

坐彼

五百生

五十

五百

最勝彼岸到

導師

無有惰性

因縁

ii

p

p

ii

ii

ii

不住相想應

無我

無我性

無我法

無有命者

無命者性

読

整理裳服

坐

當成辨

//

無士夫性無補
特伽羅等性

無有士夫無有
補特伽羅

退座

五百生中

五百歳

p

最勝波羅蜜多

一3T一

義 淨

導師

無衆生

因縁

乃至相應亦不
應住

無我理

無我

無我

一切法無性

無壽者

ii

説

著衣

坐

當成就

ii

無更求趣性

退坐

於五百生

五百歳

ii



Skt.

paramay穡arindanaya

〃

param穗u-samcaya

param穩thah

paramen穗ugrahena

//

paramena龝caryena

parigrahitavyah

parityajet

ii

parinirv穡ayitavy禀

ii

　 　 　 　

parinirvy穡ayisy穃i

pa.rin.irv穡ita

の 　

parinirv穡ya

•@ ‚è

parinispatty�

parip皞namkrtv�

〃 ・

paribh�稈havisyanti

parimocit�

parindit禀

〃}

parenaparatarena

parebhyas

ii

〃

//

//

,pareb�
ascavistarena

samprak龝ayisyanti

2

2

30

17

2

2

12

28

13

15

3

17

17

3

3

20

28

32

16

25

2

き

?

1.6

8

11

13

15

32

12

人 文 學 論 集

Tib.

yonssugtadpahidarnpas

yonssugtadpapidangpa

rdul:phrarabkyitshogs

phangdagspapidampa

phangdagspapidangpas

nomtsharrabdanldanpar

yonssugzunba

yonssugtonbapas

gonssugtonla

yonssumyananlasbzlaho

ii

〃

yon.ssumyananlasbzlas

par

gonssumyananlasbzlas

yonssugrubpas

rabtuganbarbyaste

//

mnarbarhgyur

bkrollo

yonssugtadpa

yons・sugtaddo.・.

pharolgyiyanchespha

rolna

gshandagla

"
、,・

ii

ii

.〃

一32一

羅 什

微塵衆

最上第一希有
之法

受

布施

ii

令滅度之

應滅度

當滅度

得滅度

滅度

以具足

以滿

〃

輕賤

度

付囑

善付囑

於…前

爲他人

・ 一"

、

ii

爲人

ii

當知



菩提流支

微塵衆

最上第一希有
之法

受

布施

ii

令滅度之

應滅度

當滅度

得滅度

滅度

以具足

以滿

〃

輕賤

度

付矚

善付囑

於…前

爲他人

〃

〃

爲人

爲他人

當知

金剛般若經諸本語彙の比較研究

眞 諦 笈 多 玄 奘

無上教故

由無上教故

隣di-・

由無上利盆故

無上利盆故

無上希有之法

應執取

捨以布施

布施

安置

般涅槃

當般涅槃

被浬槃

般涅槃已

以具足

以滿

〃

受輕賤等

度

付囑

善付囑

爲他

ii

〃

爲人

教他修行爲他

當知

最勝付囑

ii

最小聚

最勝義

最勝順攝

p

最勝希有

取應

捨

//

滅度應

滅度

般涅槃滅度

滅度

滅度

成就

滿作已

滿中作已

輕賤有當

度脱

付囑

〃

他他過

爲他等

ii

//

ii

爲他等及分別

他等及分別廣
読當

以最勝付囑

ii

極微聚

最勝義

以最勝攝受

ii

最勝希有功徳

應攝受

捨施

布施

令般涅槃

般涅槃

當滅度

得滅度

令滅度己

以…圓實

盛滿

以…盛滿

遭輕毀

度脱

囑

付囑

於…先復過先

爲他

廣爲他

ii

爲他

//

及廣爲他宣説
開示如理作意

一33=

義 淨

以勝付囑

以最勝付囑

極微聚

以最勝利盆

以勝利盆

最上第一希有

應取

布施

//

令滅度之

證於圓寂

當令滅度

入圓寂

令證圓寂已

以圓滿

以滿

〃

輕辱

度

囑

/j

爲他

//

ii

爲人

爲他人

當知



Skt.

parebhya'scavistarena
samprak龝ayisyanti

//

parebhyodesayet

paryanka血abhujya『

paryayena

paryup龝it�

ノ 　

pascima

,paseime稷e

pascimek稷epa'scime
ノ 　 　 　

samayepascimayam

pascimek稷epascime
ノ コ

samayepascim窕穃

panca-'saty穃

//

ノ の
pascimesamaye

ノ 　 　 　

pascimayam

pasyet

pâtra

pâtra-civaramâdâya

pâdau

apâramitâ

pinda-grâha

pindâya

pindâÿacaritvâ

punya-skandham

//

ii

//

ii

グ

〃∫

人 .文 學 論 集

16

16

24

1

15

6

4

6

16

6

21

6

14

1

1

1

13

30

1

1

6

8

14

15

19

28

32

T�.

gshandaglayanbstanna

dkyilmodkrunbcasnas

rnamgrans

bsnenbkurbyaspa

nub

thamala

phyimakidus・ ・・…

thamargyurpana

sladmakitshesladmahiコ ロ
duslnabrgyathamala

mthonba

chosgos

chosgospagostelhun
bzedbsnamsnas

shabs

pharoltuphyinpamedpa

rolporhdsinpa

bsodsnomskyiphyir

bsodmomskyiphyirgsegs
nas

bsodnamskyiphunpo

//

//

bsodnams

//

bsodnamskyiphunpo

bsodnamsches

一34一

羅 什

爲他人詭

西

於後末世

後五百歳

見

衣

著衣持鉢

足

非般若波羅蜜

一合相

乞食

次第乞已

幅徳

・ 〃

功徳

藕

ii

功 徳

幅 幽



金剛般若經諸本語彙の比較研究

菩提流支 眞 諦 笈 多 玄 奘

修行

爲他人説

結加趺坐

修行供養

西

末世

於後t妹 世

見

衣

著表持鉢

足 ・

非般若演羅蜜

一合相

乞食

次第乞食已

輻徳聚

幅徳 ト

功徳聚

幅

〃

輻徳

福

教 イ匕看彦≡彳7'

教 他 修 行 正 説

為他正説

加趺安坐

事

西

於後末世

見

衣

著衣持鉢

足

非般若波羅蜜

聚一一執

行乞食

次第行乞

幅徳之聚

輻

幅徳之聚

幅

//

福徳

ii

爲他等及分別
廣読當

〃:、

爲他等分別

跏趺

以…因縁

親近供養

後西

後時'へ,

後 時後長時後分

後時後長時後
分五十

後長時後分

見

上給衣

上裡著已器上
給衣持ド

兩足.

非彼岸到

**博 取

搏爲

搏爲行已

輻聚

ii

//

幅聚

//

//

//

ii

p

//

結跏趺生

*由 …異門經

承事供養

西

後時

後時後分後

後時後分後五百歳

ii

後分後

見

衣

整理裳服執持衣鉢

足

非般若波羅蜜多

一合執

乞食

行乞食己

輻聚

//

〃

ii

〃

//

〃

*異=法(明)蔚 菅 博=搏(明)

一35-一

義 淨

廣爲他説

爲他説

加趺

'承事供養

西

於後

見

衣

著衣持鉢

足

聚執

乞食

次第乞已

輻聚

輻

頑聚

輻

p

羸聚

〃



Skt.

punya-skandhasyaL

pupya。skandhena

pudgala-gr禀ah

ii

p

pu_dgal:a-drsti

pudgala-drstikaih

pudgala-samjn�

ii

//

//

purusa

ii

ii

//

り可丶こi

.L

p�aniyahbhavisyati

p�va

p皞vasy穃disi

p皞v禀na・kala-samaye

ii

Pτthivi-pradesa

ii

//

prthivi-rajah

prthivi-raj穗si

prthivy穃

paurva-janmik穗i

paurvakah
PUPya-skandhah

4

15

6

9

25

31

15

3

6

14

17

10

11

13

17

15

14

4

1

15

12

12

15

13

30

2

幽

16

24
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Tib.

bsodnarnskyiphunponi

bsodnamskyiphunpo

ganzagtuhdsinpa

ii

〃

g穗zagtultaba

ganzagtultabarnams

ganzagtuhduses

//

ii

ii

skyesbu

skyespa

lus

.
mi

mchodparhosparhgyurro

snorenas

'
sarphy�skyi

snadrohiduskyitshe

//

saph.yogs

ii

〃I

sahirdulphrarab

sahirdulrnams●

sala

rabssnama

bsodnamskyiphunposna
ma

一36≒

羅 什

輻徳

功徳

著人

人

人見

人見

人想

ii

人相

ii

人

善男子

ii

入

所應供養

從昔來…未曾

・ 東方

・・食時

初日分

經典所在之處

在在處處

微塵

地

先世

前幅徳



菩提流支

幅徳聚

功徳聚

著人

人

人見

人見

人想

〃

人相

ii

人

善男子

//

人

所應供養

從昔來…未曾

東方

食時

初申日分

隨所有處

經典所在之處

在在處處

.微塵

地

先世

前幅徳

金岡搬若繹諸本語彙の比較研究

眞 諦 笈 多 玄 奘

輻徳聚

幅聚

受者執

受者見

受者想

人

善男子

//

人

應供養

從昔來…未曾

東方

於日前分

//

隨行在處

土地處

隨所在處

微塵

地大微塵

地

過去世

以前功徳

幅聚

ii

.人 取

ii

//

人見

人見者

人想

//

//

//

く

丈夫

//

ii

//

供養

曾生來

善方

前分時

ii

地分

//

//

地塵

//

地

前生 .

前者功嬉

輻徳聚

幅聚

補特伽羅執

執士夫補特伽羅等

士夫執補特伽羅等
執

士夫見補特伽羅見
意生見摩納婆見作
者見受者見

諸士夫見諸補特伽
羅見

士夫想補特伽羅想

//

ii

ii

士夫

善男子

ii

士夫

所當爲所供養

以來未曾

東方

於日初分

日初時分

地方所

//

地方

大地微塵

大地極微塵量等

地

宿生

前説輻聚

一37一

義 淨

幅聚

輻業之聚'

求無趣執

更求趣見

更求趣見

人

男子

丈夫

供養

未曾

東方

於日初分

初日分

國土中

方所

所在之處

地塵

地

於前世中

以前輻聚
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Skt.

prakâsaÿisyate

prakƒ~alya:

pragrah:tavyam

prajnaptas

prâjnaptaevâsarie

prajnapyamânah

prajnapyate,

prajnâˆêcaksuh

prajnâˆêpâramitâ

prajn竏麪穩amit�

dharma-pary窕a

//

prajn穽antas

pratikank$itavya13

napratikミipet

pratigrahisyanti

//

pratipattavyam

//

pratimukhImsmrtim

prat�aps�ante

pratilabhyate

prativeday穃i

prati's穃ya

apratisth�a

apratisthitamcittam

napratisthitena

pratisth穡ya

pratya"srausit

pratyutpannamcitta血

15

1

曜國2

幽27
・

1

.:3
∴ド

18}

1311

24

32

6

16

15

6

14

2
'1㍉

17

1

6

28

11

1

4

10

・14

2
:.-

2
'

.・ 「く'

18

Tib.

stonpa

bsilte卜

rabtugzunbarbgyi

shamduhdsinna ●

gdanb'samspala

gdagspas

btagspa

sesrabkyispyanman

sesrab.kyipharoltu

phyinpa

'sesrabkyipharoltu

phyinpa

〃

sesrabdanldanpa

rigparbyaho

misponna

yonssubsdudparhgyar

bsgrubparbgyi

ii

d・a⑫ 鋤 ・ndub・ 尊・g
nas.

reedp穩hgyurba

thobna,

khyodkyikhonduchud.

parbya

bshagnas

mignaspar

mign灣parSems

　
mlgnaspar

btsugste

ltananpadan

daltaガbyu血bahi齟sems

一一38一

羅 什

洗已

降伏

説

敷座

慧眼

金剛般若波羅蜜

般若波羅蜜經

此經

當知

信心不逆

生:

得成 ・

我今實言告汝

取

不住相

清淨心

不住

著

願樂欲聞

現在心



金岡般若經諸本語彙の比較研究

菩提流支 眞 諦 笈 多 玄 奘 義 淨

廣説 所開

洗已 洗已 洗 洗已 洗已

降伏 發起,發 心 降伏應 攝伏 攝伏

説 施設 施設

如常敷座 如常敷座 施設如是座中 敷如常座 於先説座

假名読 施設已 施設所施設

慧眼 慧眼 慧眼 慧眼 慧眼

金剛般若波羅蜜 般若波羅蜜 智慧彼岸到 能斷金剛般若波羅
蜜多

般若波羅蜜經 般若波羅蜜經 智慧彼岸到 般若波羅蜜多經 經

ii. ii // ii 此經

智慧 有智慧 智慧究竟 具慧 具慧

當知 觀察應 應當希冀 應當希望

信心不謗 不起誹謗 不謗 不生誹謗 不生毀謗

取 取當 當攝 當攝

// ii

修行 修行 修行應 修行 修行

ii ii ii // ii

正念不動 正念現前 現前念近 正願樹面念 正念

生 生 得 當得 生

得 得 得 獲得 得

我今實言告汝 我今示汝 知我汝 吾今告汝 我今實言告汝

收 收 收攝 收 收

不住相 無執著心 不住 都無所住而 不住

清淨心 無住著心 不住心 都無所住……其心 不住於事

不住 不著 不…住 不住 不住

著 著 著已 著 著

願樂欲聞 願欲聞 願樂欲聞 願樂欲聞

現在心 現在心 現在心 現在心 現在心
-　 冂

一39一



Skt.

napratyupatistha

pradaksiniyas

prabhataya耳1r穰rau

s皞ye'bhyudgate

napravartate

pravartisyate

pravarteta

〃

prasavisyanti

ii

prasaved

prasu㎜yat

ii

//

prasrt�

prahataVya皐

prageva

ii

pr穡tam

pravik$at

bahn

ii

bahutaram

ii

〃

〃

〃

bahnbhavet

bah甁.ikalp竏麑oti-niyuta-
'sata -sahasr穗i

bahvyobhaveyuh

31

15

14

6

14

3

17

6

14

28

8

15

32

26

6

6

11

1

8

19

8

13

15

28

32

13

15

11
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mignaspa

bskorbabyabarhospa

バ　 ノ
nimasarna

切 亘gparmihgyur

hjugparhgyur

切ugna

//

bskyedci!i

bskyedparhgyurro

bskyeddo

bskyed

ii

//

shugspa

spanbarbyana

ltacismos

ltamsoskyanci

thobpo

shagsso

ma血du.

ii

chesmandu

//

//

//

mandu

minbayinnam

bskalpakhragkhrig

brgyastopdulus

manbayinnam

1'

羅 什

不生

圍繞

日光明照

無

得

爲得成就

所得不

行

應捨

何況

〃 噛

得

入

多

//

勝彼

甚多

勝彼

勝

勝彼

爲多不

無量百千萬億劫

爲多不



金剛般若經諸本語彙の比較研究

菩提流支 眞 諦 笈 多 玄 奘 義 淨

不住

圍繞

夜分已盡日光
明照

無

有

生

爲得成就

所得

所得不

行

應捨

何況

得

入

多

ii

勝彼

甚多

勝彼

勝

勝彼

爲多不

百午萬億那由
他劫

爲多不

爲令不得生起

右遶

夜已曉晝日光照

無

有

生長

ii

所得

得

所生

行

應捨

何況

ii

得

入而

多

ii

最多

多

多彼

最多

ii

爲多不

無量百千萬億劫

爲多不

無…住

右遶作

顯明夜月出

不轉

轉當

轉

ii

生當

//

生

生

ii

ii

行

捨應

何況

//

得到

入

多

//

多過

//

〃

//

//

有多有

劫倶致那由多
百千

多…有

不住

右遶

過去曉已日光出時

無轉

轉

轉'

ii

當生

ii

所生

所生

//

ii

履

應斷

何況

//

證得

入

多

寧爲多

甚多

ii

fpJ多

甚多

//

寧爲多不

於倶胝那庚多百
千劫

爲多不

無所住

圍遶

日光明照

無

有

當生

ii

所生

得不

所生

起

應捨

何況

況

得

多

ii

極多

勝

勝彼

極多

//

爲多不

無量百千萬億劫

爲多不
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〃 ・・

buddha-cakミuξ …晃'1

ii

buddh。.cakuh ・ ●

buゆa伽ena

//

Buddha-dharm龝

//

Buddha-bodhirn

buddhas

buddh龝

buddh龝te

〃.

budbudam

bodhim

bodhisattva

//

//

〆

bodhisattva-pratijnaih

bodhisattvay穗a

ゴ",

bodhisattvay穗a-

samprasthita

p

〃 ∵齒

bod・hisattva"、

mah龝attv龝
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15
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26

6
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17

32

15

2

17

4

27

31
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Tib.

bX�pasosohi:sk�ep�

〃

d鐫shingsegspas

sansrgyaskyispyanman

debshingsegspas

earsrgyaskyichosrnams

sansrgyaskyichus

sa血srgyaskyibya血 .chub

sansrgyas

・,

chubur

bya血chub

byanchubseinsdear

sewscan

byanchubSemsdpah

ii

byanchubsemsdpahi
thegpala

byanchubsemsdpahitheg
pa

byanchubsemsdpahitheg
palayandagparshugspa

p

by.anchubsemsdpahlems
dpahchenpornamsla
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羅 什

凡夫

凡夫之人

如來 一
.

佛眼

タロ來

佛法

p

阿耨多羅三藐
三菩提 ㌔

泡

如來阿耨多羅
三藐三菩提

菩薩心 《

人

鞭

發 阿耨多羅三
藐三菩提心

:諸菩薩

[



菩提流支

毛道凡夫衆生

凡夫之人

如來

佛眼

如來

佛法

p

阿耨…多羅三藐
三菩提

泡

如來阿耨多羅
三藐三菩提

菩薩心

菩薩

ii

菩薩大乘中

菩薩發阿耨多羅
三藐三菩提心

諸菩薩

金剛般若經諸本語彙の比較研究

眞 諦 笈 多 玄 奘

嬰兒凡夫衆生

嬰兒凡夫

如來

佛眼

如來

佛法

ii

阿耨多羅三藐
三菩提

佛

悉覺是人

泡

無上菩提

菩薩

人

菩薩

ii

菩薩乘

ii

行菩薩乘人

行菩薩乘

諸菩薩摩訶薩

小兒凡夫生

ii

如來佛眼

佛眼

佛眼

如來佛智

佛智

佛法

ii

佛菩提

佛

泡

菩提

菩薩

菩薩 咽

》

菩薩誓

菩薩乘

//

菩薩乘發行

//

//

菩薩摩訶薩

愚夫異生

ii

如來以其佛眼

以其佛眼

佛眼

如來以其佛智

以其佛智

.諸 佛法

佛法

無上正等菩提

佛

悉已覺

悉覺是人

〃

泡

如來無上正等
菩提

菩薩

菩薩

ii

菩薩乘

ii

發趣菩薩乘

諸有發趣菩薩乘

諸菩薩摩訶薩
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義 淨

愚夫衆生

愚夫異生

如來

佛眼

如來

佛法

//

菩提

佛

泡

如來無上菩提

菩薩心

人

菩薩

菩薩乘

//

發趣菩薩乘

諸有發趣菩薩乘

諸菩薩
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bhagavantam-

bhagavatah

bhagavatahpadau

bhagavatobh琶 §itam

bhagav蹂to

bha$itaSyartham

ii

〃

bhagavan

〃

々

bh穽a

bh龝ate

,bh龝itasy穩tharn

bh龝i塘

〃

bh龝isye'hamte

bh龝yam穗am

bh龝yam穗esu

bh龝yetav�

samprak�'syetav�

bhiksu

bhik合uni

bh矼ta-‡athataya

bh皦a-v稘i

bhuta-sa靼j蚤a

〃

//

bhram

madhy亘h狙a・kale・s聊ay¢

2

2

1

32

7

17

26

1

1

2

10

8

29

5

13
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14

6

12

32

32

17

14

6

6

14

32
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beomldanhdas.la ●

bcomldanhdaskyi

bcomldanhdaskyishabsla

bcomldanhdaskyigsuns
pa

bcomklanhdaskyigsuns
pahidonbdaggis

bcomldanhdas ●

>i

ii

lus

bkadstsalpa

bsadpapidon

.gsunspa

//

naskhyodlabraddo

bsadpala

bradpahdila

hdonnamstoppa

dgeSlo血I

dgesinnma

yandagpadebshinnid

yandagpargsunspa

yandagparhduses

ii

　

sprin
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羅 什

佛

佛所説

佛所詭義

//

世 尊

一佛

//

身

所誂i淺

所読

諱

當爲汝説

聞

説

比丘

比丘尼『

諸法如

眞語者

信心

實信

實相

申ﾟ分
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菩提流支 眞 諦 笈 多 玄 奘 義 淨

佛 佛 向世尊邊 佛 佛

世尊邊 '

佛足 佛足
1世 尊兩足

世尊雙足 雙足

佛所説 世尊詭 薄伽梵所説經

佛所説義 佛読義

1

世尊説義 佛所説義 佛所読義

ii 佛所説義

如來所説義 佛所説義 世尊説義 佛所説義

世尊 世尊 世尊 世尊

婆伽婆 佛婆伽婆 p 薄伽梵 薄伽梵

佛 世尊 /j 世尊 佛

身 有 有 體 有

言 言 言 告

所読義 所読義 読義 所説義 所説義

所説 所読 説 説 説

読 説 // ii

當爲汝読 我今當爲汝読 詭當 吾當爲汝分別 吾當爲汝分別
解説 解説

得聞 正説…時 読申 聞読 聞

聞 正読 ii ii 聞説

説 讀誦講説 若分別若廣読 宣読開示 解設

比丘 比丘 比丘 芯芻 碁芻

比丘尼 比丘尼 比丘尼 芯芻尼 芯芻尼

眞如 眞如 眞如故 眞実眞如 實性眞如

眞語者 説實
!

眞語 實語者 實語者

信心 實想 實想 實想 實信

實相 ii ii // 〃

ii ii ii 眞實想 實想

雲 雲 雲 雲 雲

中日分 於日中分 中分時 日中時分 中日分
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manasikarisyanti16

may�1 bdaggis 我

masim-30●

微塵

mahatabhiksu-samghena1 dgeslongidgehdunchen 大比丘衆
po・

mah竏麑窕ah17
暫鞠

luschenpo 人身長大

mah龝attva17 semsdpahchenpo
'

ii32 ii

m穃s竏鹹aksun18,.o

噛幽

sakisp�anman 肉眼

m穗av�17●
brainzehikhyehu

一.

m穰vamevamvocah6 khyodhdiskaddu・ … ・・ma
●

莫作是説
ゆ zercig

m穗usa12
0

●

mi 人

may�32 sgyuma 幻

mithy竏麪rah穗a26 logparsporeba 邪道

mrsa5
9. '

brdsun 盧妄

namrsa5
● ●

mibrdsun

ii17 brdsunpayanmed 無虚

yaime畢u6 ganlaladag

yah(yas)13
・ ●

gangis 若復有人

ii・14
●

gar_ 若

ii15 ganshig 若有

〃17

ノ19
・ ・

gar_gis 若

ii21 sushig 若人

ii28 gansteig 若復有人
`

yahka'scit8 ganlalashig 若

ii10 //

ii29 // 若有人

yah・ ・・…tasya4 gan・ ・・…dehi 若…其

yatra15 der
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菩提流支

我

微塵阿僭祗

大比丘衆

其身妙大

摩訶薩

肉眼

莫作是説

人

幻

邪道

妄語

非妄語

不妄語

若復有人

若

若有

若

若人

若有菩薩

若

〃

若有人

若…其

金剛般若經諸本語彙の比較研究
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我

墨

大比丘衆

大身

摩訶薩

肉眼

婆羅門

莫作是説

人

幻

邪道

盧妄

眞實

無虚

若有善男子善
女人

若有

若

若有人

若有菩薩

若

若有

若有人

若…是

我

墨

大比丘衆

大身

摩訶薩

ii

肉眼

行者

}莫 …汝如是語

人

幻

邪解蛻

妄

不妄

//

若此中

若

〃

p

ii

/i

//

//

若有

p

//

若…彼所

此中

我

墨

大芯芻衆

大身

菩薩

ii

肉眼

摩納婆

勿作是読

人

幻

邪斷

盧妄

非虚妄

非虚

復有善男子善
女人

若

假使

皀卩

若

//

若有菩薩

//

若有

//

若…其

此
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我

墨塵

大芯芻衆

其身長大

菩薩

肉眼

摩納婆

莫作是説

人

幻

邪觀

盧妄

非盧妄

非虚

若復有人

若

若有

若

ii

若復有人

ii

若有
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yath�

ii

yath穽adasi

q

yad竅E ・・…tasminsamaye

yasca

ya'scakhalupunah

yas・ ・・…tavatas

　 　 　 　

yacaisa・ ・・…saiva

ya… …t�

y穗i・ ・・…t穗i

y穽at

ii

ii

ii

y穽at…t穽at

r

ii

ク

//

y穽antas

y穽antas…t穽atas

yavankascit

　 　の

ya…saiva

ye

//

yenabhagav穃stena'

ii

yaiva…saiva

2

7

2

26

14

8

8

11

14

11

13

2

13

16

17

5

5

11

11

18

3

24

3

5

16

26

1

2
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jiltar

ltarna

gangitshe…dehitsher?ala

gangis

gangis

gangis…deshed

ganlagspadenid

gaぬ … …de

gandag…dedag

jisnedpas

jisnedyodpa

jis負ed

.

71tsamu・ ・・…etsamu

ii

jisnedpadesnedkyi

jisnedpa・ ・・…deshed

jisfiedpa… …desfieddu

jitsam

ganlalashig・ ・・…jisned

yodpadetsamgyi

dsatsam

gan…denid

gan

gandag

bcomldanhdasgalabader

bcomldanhdasgalabade

logssu

ga血 …de五id
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羅 什

如是

如

如汝所説

於繭時

若復有人

若

是…者則是

印是

所有

若…則

凡所有…皆是

所有

如…所有

所有

所有…如是等

皀卩

若

則



菩提流支

如是

如

如汝所説

於爾時

若復

若

ii

是…者則是

師是

所有

若…則

凡所有…皆是

所有

如…所有

所有

所有…如是等

所有

皀卩

若

//

佛所

向佛

則

金剛般若經諸本語彙の比較研究
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如是

如

於爾時

若復有人

若

ii

是…者實

所有

所有…邸是

凡所有…皆是

所有

所有

如…所有

所有

所有…如是等

乃至

若

//

佛所

向佛

是

如

ii

如汝所説

如如語汝

此時…彼中時

若

若復

若…彼所有

若此…彼如是

所有…所有

乃至所有

所有

ii

所有…所有

//

所有…彼所有

ii

//

所有

ii

所有

若…彼

若

ii

若世尊彼

ii

若如是…彼如是

如是

如

如汝所読

ii

於爾時

若

ii

//

乃至

ii

ii

ii

乃至…皆

乃至…皆是

乃至…所有

ii

所有

所有

乃至

皀卩

若

佛所

如是
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如是

如

時

若復有人

若有

若復有人

此…者印

所有

若…師

所有…皆是

所有

如…所有

所有

所有…如是等

印

若有

若

佛所
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Skt.

り

yosau°"・ °'sa

yo・ ・・…tasya

yohika'scit

rasa

//

r稟it粐r稟ya

r稻穡icakravarti

r龝in

r穡a-k窕a

nar穡a-pratisthitam

nar穡a-pratisthitena

nar皂amapanna

r�inah

arupinah

rupena

laksana-sampat●

//

alaksana-sampat;

laksana-sampad�

ii

ii

ii

likhitv�

loka

loka-dh穰avas

loka-dh穰u

lokasya、

naitivaktavyas
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31

4

9

16

26

24

20

10

4

9

3

3

26

20

5

5

5

20

26

27

15

12

18

32

15

3

T�.

denid

gan・ ・・…dehi

ganlalashig
b

ro

//

muesparbyastemu駸par

byasnas

hkhorlossgyurbahirgyal

po、

phunpo

gzugskyisku

gzugslayanmignaspar

//

gzugslahanmashugs

gzugscan

gzugsmedpa

gzugssu

mtshanphunsumtshogspa

//

mtshanphunsumtshogs

pamamchispa

mtshanphunsumtshogs

pas

ii

//

//

yigerbrisnas

hjigrten

hjigrtengyikhams

hjigrten

ii

shesmibyabahiphyirro
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是…皀卩

若人

味

ii

悉皆供養承事

轉輪聖王

聚

色身

不應住色

不住色

不入色

有色

無色

以色

諸相具足

身相

非身相

以身相

以錠 諸相

以耳千二相

以具足諸相

書寫

世間

佛世界

世界

世間



菩提流支

是…印

若人

味

ii

皆親承供養

轉輪聖王

聚

色身

不住色

ii

不入色

有色

無色

以色

諸相具足

相

非相

以相成就

以具足諸相

以相成就

ii

書寫

世閥

佛世界

世界

世間

皀卩非

金剛般若經諸本語彙の比較研究
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此…師

若…是

若有人

味

//

皆承事供養恭敬

轉輪聖王

聚

色身

不住色

不著色

乃至色

有色

無色

以色

具足相

身相勝徳

非相勝徳

以身相勝徳

以具足諸相

以具足相

//

書寫

世間

世界

世界

世間

邸不應説名

若彼…彼

若…彼所

味

ii

親承供養親承
供養已

王轉輪

聚

色身

不色住

〃

不色入

色

無色

色

相具足

〃

非相具足

相具足

ii

〃

//

寫己

世

世界

世界

世

不名説應

若…其

若

味

//

悉皆供養承事

轉輪聖王

聚量等

色身

不住於色

ii

不預色

有色

無色

以色

諸相具足

//

非諸相具足

以諸相具足

〃

ii

//

書寫

世間

諸世界

世界

世間

不應説名
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此…則是

味

ii

悉皆供養承事

轉輪聖王

聚

色身

不住色

ii

不預色

有色

無色

以色

諸具相

勝相

非勝相

以具足勝相

以具相

以具相

書寫

世界

世界

世間

則不名
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na・ ・・…itivaktavyah

し
navaktavyas

na…vaktavyah

vadet

ii

vaded…iti

vandaniya1ユ

vastu-patitas

ii

navastu-pratisthitena

v稟bh龝it�

v稍ayisyanti

v稍ayisyanti

pary穽穡syanti

v稷uka

v稷uk龝

コのバ

v1Jna鱒gura

nav1Jneya

vitath瀘

//

//

vitathamvadet

vitath竏黐稘i

vid�ud

vin�'sah

vip稾a

vir稟it禀

viv穩jayitv�

visa血ah● ●

vistarena

//

人 文 學 論 集,

17

3

17

10

29

10

15

14

14

4

6

12

14

13

11

12

26

10

17

21

17

14

32

27
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shes血ibyala

mibyaba翆iphyirro、

mibyaho

smraho
,

zerna

sheszerna

phyagbyabarhospa

duosparlhunbas

ii

duospolamignaspar

gsunsso

klogpa

klogpadankunchubpar

bgyidpa

byema

bye血a

blama

sesparbyaminapas

mibdenpar

logpar

//

delogparsmrabayirino

debshinnidgsunspa

・:

rnamparbrig

　
rnamparsminpa

thugsbyurbarbyaste

rna血parspa!iste

　 コ　 ガ

mimnampa

rgyach鑽

一52一

羅 什

非

皀卩非

不名

言

應恭敬禮

不住法而

於法應無所住

常読

讀誦

沙

//

尊重弟子

不

誑語者

電

滅

果報

空過者

離

高下



菩提流支

非

則不名

非

語

言

應恭敬作禮

住於事面

//

不生於事

常説

讀誦

沙

p

尊重似佛

不可見

不實

妄語

電

滅

果報

空過者

離

高下

廣

金剛般若經諸本語彙の比較研究

眞 諦 笈 多 玄 奘

不應 説 名

無

不,,;.一名

読

言

應供養作禮

墮相行

堕相

不著己類而

読

讀誦

沙

諸…沙

一可尊重人

非識境

盧妄言

〃

非實

説盧妄

電

可滅

果報

空過者

捨離

廣

不…名説應

不名説應

不…名読應

語

//

禮

事墮

//

不事住

説

讃當

讀當誦當

沙

ii

蓴重

不識

不如

不如語

ii

電

破滅

果報

遠離

捨離

不李等

廣

//

不　_.…言

不應説言

不應説名

語

説言

禮敬

墮於事

ii

不住於事

読

讀誦

讀誦究竟通利

沙

//

一一尊重

非所識

非眞實

言爲不眞實

電

壊

異熟

違犯

遠離

不夲等

廣

〃

一 ・53一

義 淨

不名

不名

爲

説言

者

所應恭敬作禮

住於事而

p

不住於事

宣読

讃誦

沙

〃

尋重弟子

非所識

妄語

誑語者

電

滅

違背者

離

高下



Skt.

vistarena

samprak龝ayed

viharati

viharatisma

vita-r稟ah

navy稾arisyad

navy稾arisyad

bhavi§yasi

vy穡稘a-samjn�

nasak�amsrotum

ii

na"saky穽ij穗itum

satatamimapikal穃

satatamim穡ikal穃

nopaiti

'satasahasratamimopi

kotitamimapi 　
kotisatatamimapi

kotisatasahasratamimapi

kotiniyuta'sata=

sahasratamimapi

sabda

〃

ノ 　
sayyam

ノ 　

S稾yamuni

s龝t�

sirobhirabhivandya

silavantah

'
srnus稘hu

Srâvastimmahânagarim

'•V

Srâvastyâm

srutam

srutvâ
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1

9

9

17

14

15

15

26

24

16

16

4

9

29

17

12

1

6

2

1

1

1

1

15

Tib.

rgyacheryandagparr瀉
tustonna

bshugste

//

hdodchagsdanbraiba

lunmistonto

lunmistonpashigna

goodSemskyihduses

血nanparmlnas

//

ノ 　
rnamparsesminus

brgyahicharyan

snamasbrgyahicharyan
miphod

brgyastopgicha

sgra

ii

mnalba

'
s稾yathubpa

stonpa

mgobosphyagh.tshalte

tshulkhrimsdanldanpa

rionlalegspar

meanyodkyiBronkhyer
chenpor

//

mnamduyodpana

thospapi

thosnas

一54一

羅
・什

演読

在

離欲

不與我受記

瞋恨

不能聽受

百分

百分不及一・

萬億分

聲

ii

臥

釋迦牟尼

佛

持戒

汝今諦聽

舎衛大城

於其城中

舎衛國

聞

聞



菩提流支

論

在

離欲

不記

不與我受記

瞋恨

不能知

百分

於彼百分不及一

萬億分

聲

//

臥

釋迦牟尼

佛

頂禮

持戒

汝今諦聽

舎婆提大城

於其城中

舍婆提城

聞

聞

金剛般若經諸本語彙の比較研究

眞 諦 笈 多 玄 奘

廣説

在申

住

離三有欲

應不授記

不授我記

瞋恨想

能聽

如深難見

百分

百分不及一

萬億分

聲

ii

臥

釋迦牟尼

大師

頂禮

持戒

汝今一心諦聽

舍衛大國

於其國中

舍衛國

聞

聞

廣説

遊行

//

離欲

不記

不…記説有當

瞋恨想

不能聞受

不能聞

不能知

百上亦數

百上亦數不及

百千上亦倶致
百千上亦倶致
那由多百千上

聲

//

臥

釋迦牟尼

教師

頂禮

戒究竟

實聽

聞者大城

ii

聞者

聞

聞已

廣…宣説開示

所住

在…住

永離貪欲

不應記

不應授我記言

恚想

非…所能聽聞

不能了

百分計

百分計之所不
能及

若百千分若倶
胝百分若倶胝
那庚多百千分

聲

//

臥

釋迦牟尼

大師

頂禮

具足尸羅

汝應諦聽

室羅筏大城

於其城中

室羅筏

聞

聞説

一55一

義 淨

廣…正説

在

離於欲染

不説

不與我授記

瞋恨

不能了

百分

百分不及一

萬億分

聲

ii

臥

釋迦牟尼

佛

頂禮

具戒

汝應諦聽

大城

名稱大城

聞 、

聞
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I
Skt. Tib. 羅 什

,
sr鑚ta-y穗a14

sa8 de 是
●

samyag-v稘am穗a31 yandagparsmraba 我所説義

samskrtam32● ● hdusbyas 有爲法

samsvedaj�3 drodgserlasskyespa 濕生

samhrtya24 muonparbsduste

sakrd一稟amitvam9 tancigphyirhonbaniddu 往來

ganlagcigphyirhonba 實無往來
nahika'sciddharmoyah riiddushugspahichosde
sakrd一稟穃itvam gaziyanmamchispapi
穡annah9 sladduste

sakrd一稟穃ina9 lancigphyirhonba 斯陀含、
sakrd一稟穃i-phalam9 langcigphyirhonbahi

hbrasbu
●

斯陀含果

sa卑khyam16
り

granspa

samgrhit�3 bsdubas

sacet3 gal匠te 若

ii6 ii ii

一
ii30 ii ii

sarnjn�6 hdu螽es
●

厂

asamjn�6 hdusesmed
●

〆
samjninah3

一

hdusescan
● 有想

asamjninah3

nasamjninah3

hdusesmedpa
厂

hdusesmed
●

無想

非有想

n龝amjninah3 hdusesmedmin
● 非無想

samtrasisyanti14 dha直shin 怖

samtr龝am14● dnanba 畏

samdh窕窕a6 dgorste

samprak龝ayet15 yandagparrabtustonpa 解説

samprasthit穗穃14

'ii15
yandagparshugspapi 發

samprasthitena2 yandagparshugspas ii

一56一



菩提流支

是

正語

有爲法

濕生

實無有法

斯陀含

斯陀含果

所攝

若

//

ii

相

無相

有想

無想

非有想

非無想

怖

畏

説

發

//

金剛般若經諸本語彙の比較研究

眞 諦 笈 多 玄 奘

是

正語

有爲法

濕生

往來

實無所有能至
往來

斯陀含

若

ii

//

想

無想

有想

無想

非有想

非無想

怖

畏

説

行

//

彼

正読

有爲

濕生

一來

不彼有法若一
來入彼

一 ・來

一來果

僣企耶

攝已

若

〃

想

無想

想

無想

非想

非無想

怖當

畏當

説

發行

//

最勝乘

是

正語

諸和合所爲

濕生

集

一來性

以無少法證一
來性

諸一來者

il果

數分

所攝

若

//

ii

想

非想

有想

無想

非有想

非無想

懼

怖畏

密意

宣読開示如理
作意

發趣

趣

發趣

一57=

義 淨

正語

有爲法

濕生

一來性

由彼無有少法
證一來性

一來者

一來果

算分

若

ii

//

想

無想

有想

無想

非有想

非無想

怖

畏

密意

解説

發

發趣



Skt.

samprasthitena

//

sarr:bahul稈hiksavah

samb稷iulai'sca

bodhisattvair

mah龝attvaih ●

　
samvartaniy穗i

sattva-gr禀ah

//

〃'

sattva-drsti

sattva-dr§ ζikai1ユ

sattva-sarnjn�

//

〃 、

〃

sattv穗

sattv禀 ●

sattv龝arngrahena

nasatyam

sat夕a-v稘i

saddharma-vipralopa-k稷e

vartam珈e

ii

saddharma-vipralope-

vartam穗e

ii

sapta-ratna

//

　
sapta-ratna-parip皞nam

　
sapta-ratna-paripürnam
krtvâ
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17

17

1

1

16

6

9

25

31

15

3

6

14

17

17

6

3

17

14

6

16

14

21

28

32

11

8

Tib.

yapdagparshugspas

ii

dgesloemanpo

byanchubsemsdpahsems

dpahchenporabtumanpo

skesparhgyurba

semscanduhdsinpa

//

p

Semscandultaba

semscandultabarnams

semscanduhduses ●

semscanduhdusespa

ii

lemscanduhduses ●

Semscanrnams

Semscan

seinscandubsdubas

bdenpayanmed

bdenpagsunpa

dampah.ichosrabturnam
parhzigparhgyurbana

rinpocesnabdun

//

rinpochesnabdungyis
rabtuganbar

rinpochesnabdungyis
yonssuganbarbyaste

一58一

羅 什

應墮

著衆生

衆生

衆生見

ii

衆生相

//

ii

無量衆生

衆生

無實

實語者

七寳

ii

・以七寳滿

滿七寳

}



菩提流支

諸比丘

應墮

著衆生

衆生

衆生見

ii

衆生想

衆生相

〃

ii

無量衆生

衆生

ii

不實

實語者

七寳

//

以七寳滿

滿七寳

金剛般若經諸本語彙の比較研究
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行

p

諸比丘

應感

衆生執

衆生執

衆生見

ii

衆生想

//

ii

//

一切衆生

菩薩

一切衆生類攝

無實

読諦

七寳

ii

以七寳遍滿

以遍滿七寳

發行

//

多比丘

轉墮

衆生取

//

//

衆生見

衆生見者

衆生想

//

1/

ii

衆生

//

衆生攝

不實

實語

正法破壊時中
轉時中

ii

正法破壊時申
轉時中

七寳

ii

七寳滿

七寳滿作已

發趣

ii

諸瑟芻

應感

有情執

執有情

有情執

有情見

諸有情見

有倩想

q

ii

//

無量有情

有惰

有情攝

非諦

諦語者

正法將滅時分
轉時

ii

//

//

七寳

//

以妙七寳盛滿

以盛滿{ゴ寳

一59一

義 淨

發趣

//

諸碁芻

大菩薩衆

應墮

有情執

//

衆生見

衆生見

//

衆生想

ii

//

//

衆生

〃

非實

正法滅時

//

七寳

ii

以寳滿

以滿七寳
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Skt.

sapta-ratna-parip�nam

krtv�

sapt穗穃ratnan穃

samas

samant稘dasasudiksu •œ

samanv稟at�

samanv稟at稈havisyanti

ii

saman

　 ノ
samansena

sa・ ・・…yas

ii

sarva-dharma

sarvaihku'salairdharmais

sarva-sattv穗穃arth窕a

sahasr3tamim

s稘hus稘hu

〃

s窕ahna-k稷a-samaye

(具 格)-1-s穩dham

sukar興 辧

param穗amudgrahitum

nasukaram

param穗amudgrahitum

sugata

ii

ii

suparibh皦龝bhavisyanti

Subh皦i

Subhutim

Sumeruhparvata-r稻ah

19

24

23

4

14

12

15

13

15

7

9

17

23

14

16

2

26

15

1

4

4

2 ,

8

13

16

2

2

10

T�.

rinpoehesnabdun ,gyis

gonssuganbarbyaste

rinpochesnabdungyi

み
mnampa

phyogsbcuhi

hgyur

hgyurba

danldanparhgyurro

shed

phragpala

gan・ ・・…de

ii

chosthamscad

dgebahichosthamscad
kyis

sewscanthamscadkyi
dongyiphyir

stopgicha

legssolegsso

phyiclrohiduskyitsha

danthabsgcigtu

tshadgzttnbarslaham

tshadgzunbarslabama
　

yinpa

bdebargsegspa

〃

ii

sentumnarbarhgyurro

rabhbyor

rabhbyorla

rihirgyalporirab

.1

羅 什

滿・∵七寳

七寳

夲等

成就

f/

得成就

等

一切法

修一切善法

爲利盆一切衆生

千

善哉善哉

後日分

與…倶

可思量不

不可思量

輕賤

須菩提

須彌山王
、
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菩提流支 眞 諦1笈 多 玄 奘 義 淨

滿…七寳 滿…七寳

「

七寳滿作已 盛滿七寳 滿…七寳

七寳 七 寳/ 七寳 七寳 七寳

夲等 無有差別 夲等 夲等 夲等

普十方 周遍十方一切世界 十方

成就 共相應 成就

ii // 具足當 ii 爲

ii ii 具足有當 〃 得成就

等 等 等 等 等

我肩 其肩 以肩

彼…若

一切法 一切法 一切法 一切法 一・切 法

㌧

一切 善法 善法具足圓滿 一切善法 一切善法無不現證 一切善法皆正
一切善法無不妙覺 覺了故

爲利盆一切 衆生 爲利盆一切衆生 一切衆生爲故 爲諸有情作義 爲利盆一切衆生
利故

千 千 千上 千分 千

善哉善哉 善哉善哉 盖 盖口 口 善哉善哉 善哉善哉

p ii

後 日分 於日後分 晩分時 日後時分 後日分

與…倶 與…倶 共 與…倶 與…倶

可思量不 可數量不 可…量受取 可取量不 可知量不

不可思量 不可數量 不可量受取 不可取量 難量

善逝

修伽陀 修伽陀 善逝 善逝

ii // p

輕賤 受輕苦 極輕賤 遭輕毀 得遭輕辱

須菩提 須菩提 善實 善現 妙生

〃 ii 善實邊 ii ii

須彌山王 須彌山 善高山王 妙高山王 妙高山王

一61一



Skt.

Sumeravah 　
parvata-r稻穗as

sus乞huLcamanasikuru● ●

S貢tranta

//

s皦r穗ta-padesu

s皦rebh龝yam穩esrutv�

askandhah

stri

ii

striv穡urusov�

sthavira

sth穰avyam

〃

sth穗am

sth穗iya

sprastavya

〃

srota一穡attiphalam

srota一穡annam

svapnam

nohidam

hin稘himuktikaih O

sattvaih
●

'

人 文 學 論 集

24

2

16

16

6

14

8

11

13

24

32

2

17

15

12

4

9

9

9

32

4

15

T臙.

rihirgyalporiaabdag

rabt硎idlazunsigdan

mdosde

mdosdehitshig

mdosdehitshig

mdoヒb螽adpahdilathos

nas

phunpoma

budmed

//

rigskyib�amrigskyibu
mo

gnasbrtan

gnasparbgyi

ii

gnas

//

regbya

〃

・rgyuntushugspa13ihbras

bu

rgyuntushugspa

rmilam

denimalagsso

dmanpalamosparnams

kyis

一62三

羅 什

諸須彌山王

經

//

言諢章句

今得聞如是經典

非幅性

善女人

ii

長老

應…住

應住

爲有

觸

q

須陀澄果

須陀潭

夢

不也

樂小法者



菩提流支

諸須彌山王

經

ii

修多羅章句

得聞是經

非輻徳聚

善女人

ii

長老

應…住

住

處

爲有

觸

//

須陀沍果

須陀沍

夢

不也

樂小法者

金剛般若經諸本語彙の比較研究

眞 諦 笈 多 玄 奘

諸須彌山王

恭敬善思念之

經

經章句

聞説經時

非輻徳聚

善女人

ii

大徳

應住

ii

處

隨有

觸

ii

須陀疸

夢'

不可

下願樂人

須彌山王

善善意念作

經

p

經中

經中読中

非聚

婦女

ii

上坐

住應

〃

處

〃

觸

〃

流入果

流入

夢

不如此

小信解者衆生

妙高山王

極善作意
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